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MELLÉKLET 

AZ EGT VEGYES BIZOTTSÁG HATÁROZATTERVEZETE 

AZ EGT VEGYES BIZOTTSÁG 

[...] HATÁROZATA 

[…] 

az EGT-megállapodás egyes, a négy alapszabadságon kívül eső területeken folytatott 

együttműködésről szóló 31. jegyzőkönyvének módosításáról 

AZ EGT VEGYES BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodásra (a továbbiakban: az EGT-

megállapodás) és különösen annak 86. és 98. cikkére, 

mivel: 

 

(1) A Szerződő Felek elismerik az uniós űrprogram terén meglévő hivatalos 

együttműködést. Erre az erős partnerségre kívánnak építeni, és az együttműködést ki 

kívánják terjeszteni az (EU) 2021/696 európai parlamenti és tanácsi rendelettel 

létrehozott uniós űrprogram GOVSATCOM komponensére és az (EU) 2023/588 

európai parlamenti és tanácsi rendelettel létrehozott biztonságos konnektivitási 

programra. 

(2) Helyénvaló kiterjeszteni az EGT-megállapodás Szerződő Felei által a 2021. október 

29-i 319/2021 EGT vegyes bizottsági határozatban elfogadott együttműködést az 

(EU) 2021/696 európai parlamenti és tanácsi rendelettel létrehozott uniós űrprogram 

állami műholdas kommunikáció (GOVSATCOM) komponensére, figyelemmel az 

(EU) 2021/696 rendelet 7. cikkének (2) bekezdésével és az (EU) 2023/588 rendelet 

39. cikkének (1) bekezdésével összhangban megkötött egyedi megállapodásokra és 

az azokban foglalt feltételek mellett. 

(3) Helyénvaló kiterjeszteni az EGT-megállapodás Szerződő Feleinek együttműködését 

a 2023–2027-es időszakra vonatkozó uniós biztonságos konnektivitási program 

létrehozásáról szóló, 2023. március 15-i (EU) 2023/588 európai parlamenti és tanácsi 

rendeletre1, figyelemmel az (EU) 2021/696 rendelet 7. cikkének (2) bekezdésével és 

az (EU) 2023/588 rendelet 39. cikkének (1) bekezdésével összhangban megkötött 

egyedi megállapodásokra és az azokban foglalt feltételek mellett. 

(4) Az EFTA-államok és intézményeik, vállalkozásaik, szervezeteik és állampolgáraik 

európai uniós programokban való részvételének feltételeit az EGT-megállapodás és 

különösen annak 81. cikke határozza meg. 

(5) Figyelembe kell venni az Európai Unió és az EFTA-államok közötti, a minősített 

információk cseréjére vonatkozó biztonsági eljárásokról szóló megállapodásokat. 

 
1 HL L 79., 2023.3.17., 1. o. 
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(6) Szükség esetén a Szerződő Felek további együttműködési elvekről állapodhatnak 

meg az e határozat által nem érintett különleges területek szabályozása érdekében. 

(7) Az EFTA-államoknak a GOVSATCOM komponensben és a biztonságos 

konnektivitási programban az EGT-megállapodás alapján való részvétele a Szerződő 

Felek kölcsönös érdeke. 

(8) Helyénvaló, hogy megkezdődjön Izland és Norvégia részvétele a GOVSATCOM 

komponensből és a biztonságos konnektivitási programból eredő 

programbizottságokban, munkacsoportokban és egyéb tevékenységekben, 

figyelemmel az (EU) 2021/696 rendelet 7. cikkének (2) bekezdésével és az (EU) 

2023/588 rendelet 39. cikkének (1) bekezdésével összhangban megkötött egyedi 

megállapodásokra és az azokban foglalt feltételek mellett. 

(9) Annak alapján, hogy Izland és Norvégia a GOVSATCOM komponens 

kapacitásainak és szolgáltatásainak felhasználójává válik, Izland és Norvégia 

pénzügyileg hozzá fog járulni az uniós költségvetéshez a GOVSATCOM komponens 

tekintetében a 2021–2026-es pénzügyi évekre vonatkozóan. 

(10) Annak alapján, hogy Izland és Norvégia a biztonságos konnektivitási program 

kapacitásainak és szolgáltatásainak felhasználójává válik, Izland és Norvégia 

pénzügyileg hozzá fog járulni az uniós költségvetéshez a biztonságos konnektivitási 

program tekintetében a 2023-as, a 2024-es, a 2025-ös és a 2026-os pénzügyi évre 

vonatkozóan. 

(11) A hozzájárulások jelenleg a program végrehajtásának első éveiben megvalósított 

jelentős beruházások alapján kerülnek megállapításra. Ezek a beruházások olyan 

infrastruktúra létrehozására vonatkoznak, amelyet a rendszer valamennyi résztvevője 

használni fog, beleértve Izlandot és Norvégiát is. 

(12) Az EGT-megállapodás 31. jegyzőkönyvét ezért módosítani kell annak lehetővé tétele 

érdekében, hogy e kiterjesztett együttműködésre sor kerüljön, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Az EGT-megállapodás 31. jegyzőkönyvének 1. cikke a következőképpen módosul: 

1. A (8e) bekezdés a következőképpen módosul: 

a) az a) pontban az „az állami műholdas kommunikáció (Govsatcom),” 

szövegrészt el kell hagyni; 

b) a b)–o) pont jelölése c)–p) pontra változik; 

c) a bekezdés az a) pontot követően a következő ponttal egészül ki: 

„b) Valamely EFTA-állam részt vehet az állami műholdas kommunikáció 

(GOVSATCOM) komponensben, figyelemmel az (EU) 2021/696 

rendelet 7. cikkének (2) bekezdésében említett egyedi megállapodásra és 

az abban foglalt feltételek mellett.”; 

d) a c) pont helyébe a következő szöveg lép: 
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„Az EFTA-államok a megállapodás 82. cikke (1) bekezdésének a) pontjával és 

a megállapodás 32. jegyzőkönyvével összhangban pénzügyileg is 

hozzájárulnak az a) pontban említett tevékenységekhez. 

Az EFTA-államok a b) pontban említett megállapodás megkötését követően 

a megállapodás 82. cikke (1) bekezdésének a) pontjával és a megállapodás 32. 

jegyzőkönyvével összhangban pénzügyileg is hozzájárulnak a b) pontban 

említett tevékenységekhez.  

Emellett az EGT-megállapodás 82. cikke (1) bekezdésének c) pontja és 

(2) bekezdése alapján, valamint az EGT-megállapodás 32. jegyzőkönyve 

1. cikkének (8) és (9) bekezdésével összhangban elfogadottak szerint Izland – 

a b) pontban említett megállapodás megkötését követően – a 2021–2026-os 

pénzügyi évekre vonatkozóan 147 492 (száznegyvenhétezer-

négyszázkilencvenkettő) EUR összegű hozzájárulást nyújt a GOVSATCOM 

komponenshez. Ez az összeg egyetlen részlet formáját ölti, amelyet – a 32. 

jegyzőkönyv 2. cikke (2) bekezdésének első albekezdésében említettek szerint 

– a 2027-es pénzügyi évre vonatkozó hozzájárulások befizetésére irányuló 

kérésben kell feltüntetni. 

Emellett az EGT-megállapodás 82. cikke (1) bekezdésének c) pontja és 

(2) bekezdése alapján, valamint az EGT-megállapodás 32. jegyzőkönyve 

1. cikkének (8) és (9) bekezdésével összhangban elfogadottak szerint 

Norvégia – a b) pontban említett megállapodás megkötését követően – a 2021–

2026-os pénzügyi évekre vonatkozóan 2 447 865 (kétmillió-

négyszáznegyvenhétezer-nyolcszázhatvanöt) EUR összegű hozzájárulást nyújt 

a GOVSATCOM komponenshez. Ez az összeg egyetlen részlet formáját ölti, 

amelyet – a 32. jegyzőkönyv 2. cikke (2) bekezdésének első albekezdésében 

említettek szerint – a 2027-es pénzügyi évre vonatkozó hozzájárulások 

befizetésére irányuló kérésben kell feltüntetni.”; 

e) a d) pontban a „b)” szó helyébe a „c)” szó lép; 

f) az o) pont helyébe a következő szöveg lép: 

„Liechtenstein vonatkozásában e bekezdés alkalmazását fel kell függeszteni 

addig, amíg az EGT Vegyes Bizottság másként nem határoz.” 

2. A jegyzőkönyv a (8e) bekezdést követően a következő szöveggel egészül ki: 

„(8f) a) Az EFTA-államok részt vesznek azokban a tevékenységekben, amelyek a 

következő uniós jogi aktusból eredhetnek: 

– 32023 R 0588: Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2023/588 

rendelete (2023. március 15.) a 2023–2027-es időszakra vonatkozó 

uniós biztonságos konnektivitási program létrehozásáról (HL L 79., 

2023.3.17., 1. o.). 

 A rendelet rendelkezései e megállapodás alkalmazásában a 

következő kiigazítással értendők: 

i. Az 5. cikk (5) bekezdése az »egy harmadik ország 

területéről« szövegrész után a »vagy valamely részt vevő 

EFTA-állam területéről« szövegrésszel egészül ki.  

b) Valamely EFTA-állam részt vehet az uniós biztonságos konnektivitási 

programban, figyelemmel az (EU) 2023/588 rendelet 39. cikkének 
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(1) bekezdésében említett egyedi megállapodásra és az abban foglalt 

feltételek mellett. 

c) Az EFTA-államok a b) pontban említett megállapodás megkötését 

követően a megállapodás 82. cikke (1) bekezdésének a) pontjával és 

a megállapodás 32. jegyzőkönyvével összhangban pénzügyileg is 

hozzájárulnak az a) pontban említett tevékenységekhez. 

Emellett az EGT-megállapodás 82. cikke (1) bekezdésének c) pontja és 

(2) bekezdése alapján, valamint az EGT-megállapodás 32. jegyzőkönyve 

1. cikkének (8) és (9) bekezdésével összhangban elfogadottak szerint 

Izland – a b) pontban említett megállapodás megkötését követően – 

a 2023-as, a 2024-es, a 2025-ös és a 2026-os pénzügyi évre vonatkozóan 

1 173 139 (egymillió-százhetvenháromezer-százharminckilenc) EUR 

összegű hozzájárulást nyújt. Ez az összeg egyetlen részlet formáját ölti, 

amelyet – a 32. jegyzőkönyv 2. cikke (2) bekezdésének első 

albekezdésében említettek szerint a 2027-es pénzügyi évre vonatkozó 

hozzájárulások befizetésére irányuló kérésben kell feltüntetni. 

Emellett az EGT-megállapodás 82. cikke (1) bekezdésének c) pontja és 

(2) bekezdése alapján, valamint az EGT-megállapodás 32. jegyzőkönyve 

1. cikkének (8) és (9) bekezdésével összhangban elfogadottak szerint 

Norvégia – a b) pontban említett megállapodás megkötését követően – 

a 2023-as, a 2024-es, a 2025-ös és a 2026-os pénzügyi évre vonatkozóan 

19 801 544 (tizenkilencmillió-nyolcszázegyezer-ötszáznegyvennégy) 

EUR összegű hozzájárulást nyújt. Ez az összeg egyetlen részlet formáját 

ölti, amelyet – a 32. jegyzőkönyv 2. cikke (2) bekezdésének első 

albekezdésében említettek szerint – a 2027-es pénzügyi évre vonatkozó 

hozzájárulások befizetésére irányuló kérésben kell feltüntetni. 

d) Liechtenstein vonatkozásában e bekezdés alkalmazását fel kell 

függeszteni addig, amíg az EGT Vegyes Bizottság másként nem 

határoz.” 

2. cikk 

Ez a határozat az azt követő napon lép hatályba, amikor az EGT-megállapodás 103. cikkének 

(1) bekezdésében előírt utolsó bejelentést megtették*. 

3. cikk 

Ezt a határozatot az Európai Unió Hivatalos Lapjának EGT-re vonatkozó részében és EGT-

kiegészítésében is ki kell hirdetni. 

Kelt Brüsszelben, […]-án/-én. 

 az EGT Vegyes Bizottság részéről 

 az elnök 

 […] 

 

 

 
* [Alkotmányos követelmények fennállását nem jelezték.] [Alkotmányos követelmények fennállását 

jelezték.] 
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 az EGT Vegyes Bizottság 

 titkárai 

 […] 
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